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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֹּ֤אמֶר1
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

ק֛וּם
ထကြ

עֲלֵ֥ה
တက်သွားကြ
H5927

ית־אֵ֖ל בֵֽ
ဗေသလ
H1008

וְשֶׁב־
–နငှ့်နေကြ
H3427

ם שָׁ֑
ထုိအရပ်–၌
H8033

וַעֲשֵׂה־
–နငှ့်ပြုကြ

ם שָׁ֣
ထုိအရပ်–၌
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

֙ לָאֵל
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0410

הַנִּרְאֶה֣
–ထုိထင်ရှားတော်မူသော
H7200

יךָ אֵלֶ֔
သင့်–သ့ုိ
H0413

בְּבָרְחֲךָ֔  
သင်ပြေးသောအခါ–၌
H1272

מִפְּנֵי֖
–မှမျက်နာှ
H6440

ו עֵשָׂ֥
ဧသော
H6215

יךָ׃ אָחִֽ
သင်၏အစ်ကုိ
H0251

ထုိနောက် ဘုရားသခင်က၊ သင်ထ၍ဗေသလ အရပ်သ့ုိ သွားနေလော။့ သင်သည် အစ်ကုိဧသောထံမှ ပြေးသောအခါ၊ သင့်အား 

ထင်ရှားသော ဘုရားသခင် အဘ့ုိ၊ ထုိအရပ်၌ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်လောဟ့၊ု ယာကုပ် အား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֤אמֶר2
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֵּית֔וֹ
သူ၏အိမ်

וְאֶ֖ל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

עִמּ֑וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

רוּ הָסִ֜
ဖယ်ရှားကြ
H5493

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရား
H0430

הַנֵּכָר֙
–ထုိတစ်ပါးအမျ ိုးသား
H5236

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

ם בְּתֹכְכֶ֔
သင်တုိ့အလယ်–၌
H8432

טַּהֲר֔וּ וְהִֽ
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းကြ
H2891

יפוּ וְהַחֲלִ֖
–နငှ့်လဲလှယ်ကြ
H2498

ם׃ שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
သင်တုိ့၏အဝတ်
H8071

ထုိအခါယာကုပ်သည် အိမ်သူအိမ်သားများနငှ့်၊ မိမိ၌ရိှသောသူအပေါင်းတုိ့ကုိ ခေါ၍်၊ သင်တုိ့တွင် ပါသော၊ တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိ၏ 

ဘုရားတုိ့ကုိ ပယ်ပစ် ကြလော။့ အဝတ်ကုိ လဲ၍ သန ့ရှ်င်းခြင်း ရိှစေကြလော။့

וְנָק֥וּמָה3
–နငှ့်ထကြကုနအံ့်

וְנַעֲלֶ֖ה
–နငှ့်တက်သွားကြကုနအံ့်
H5927

ית־אֵל֑ בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
–နငှ့်ငါပြုမည်

ם שָּׁ֣
ထုိအရပ်–၌
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

ל לָאֵ֞
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0410

הָעֹנֶה֤
–ထုိအဖြေပေးတော်မူသော

֙ אֹתִי
ငါ–့ကုိ
H0853

בְּי֣וֹם
–၌နေ့
H3117

י רָתִ֔ צָֽ
ငါ၏ဒက္ုခ

֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

י עִמָּדִ֔
ငါ–နငှ့်အတူ
H5978

רֶךְ בַּדֶּ֖
–၌လမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

כְתִּי׃ הָלָֽ
ငါသွားခ့ဲသည်
H1980

ယခုထ၍ ဗေသလအရပ်သ့ုိသွားကြစ့ုိ။ ငါသည် ဆင်းရဲခံရသောကာလ ငါကုိ့ထူး၍၊ ငါသွားသောလမ်း၌ ကြွတော်မူသော 

ဘုရားသခင်အဘ့ုိ ထုိအရပ်၌ ယဇ်ပလ္လင် ကုိ ငါတည်မည်ဟ ုဆုိလေ၏။
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וַיִּתְּנ֣ו4ּ
–နငှ့်ပေးကြလေ၏
H5414

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရား
H0430

הַנֵּכָר֙
–ထုိတစ်ပါးအမျ ိုးသား
H5236

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

ם בְּיָדָ֔
သူတုိ့လက်–၌
H3027

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ים הַנְּזָמִ֖
–ထုိနားကပ်
H5141

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

בְּאָזְנֵיהֶם֑
သူတုိ့နား–၌
H0241

ן וַיִּטְמֹ֤
–နငှ့်ဝှက်ထားလေ၏
H2934

אֹתָם֙
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

חַת תַּ֥
–အောက်–၌
H8478

הָאֵלָ֖ה
–ထုိသပိတ်ပင်
H0424

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

עִם־
–နငှ့်အတူ

ם׃ שְׁכֶֽ
ရှကင်
H7927

သူတုိ့သည်လည်း၊ မိမိတုိ့၌ပါသော တပါး အမျ ိုးသားတုိ့၏ ဘုရားအပေါင်းတ့ုိနငှ့်၊ နား၌ပနသ်ော နားပနတ်နဆ်ာ ရိှသမျှတုိ့ကုိ၊ 

ယာကုပ်အားပေး၍၊ ယာကုပ်လည်း၊ ရှေခင်မြို့နားတွင် ရိှသော သပိတ်ပင် အောက်၌ မြှုပ်ထားလေ၏။

עו5ּ וַיִּסָּ֑
–နငှ့်ခရီးသွားကြလေ၏
H5265

י  ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ת חִתַּ֣
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H2847

ים אֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်၏
H0430

עַל־
–အပေါ–်၌

עָרִים֙ הֶֽ
–ထုိမြို့များ

אֲשֶׁר֙
–ထုိသူ

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
သူတုိ့ပတ်ဝနး်ကျင်–၌
H5439

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

דְפ֔וּ רָֽ
လိက်ုကြ
H7291

י אַחֲרֵ֖
–နောက်သ့ုိ

בְּנֵי֥
သားများ

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်၏
H3290

သူတုိ့ပြောင်းသွား ကြသောအခါ၊ပတ်ဝနး်ကျင် မြို့သားတုိ့သည်၊ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွ၍၊ ယာကုပ် သားတုိ့ကုိ 

မလိက်ုဝ့ံဘဲနေကြ၏။

א6 ֹ֨ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာလေ၏
H0935

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

ל֗וּזָה
လဇု–သ့ုိ
H3870

אֲשֶׁר֙
–ထုိသူ

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာန်

וא הִ֖
ထုိသည်ကား
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

ה֖וּא
သူ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

עִמּֽוֹ׃
သူ–နငှ့်အတူ

ယာကုပ်သည် မိမိ၌ပါသော သူအပေါင်းနငှ့် တကွ၊ ခါနာနပ်ြည် လဇုမြို့တည်းဟသူော၊ ဗေသလ အရပ်သ့ုိ ရောက်ကြသော်၊

וַיִּ֤בֶן7
–နငှ့်တည်ဆောက်လေ၏
H1129

שָׁם֙
ထုိအရပ်–၌
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

וַיִּקְרָא֙
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

לַמָּק֔וֹם
–သ့ုိထုိအရပ်
H4725

אֵ֖ל
ဘုရား
H0410

ית־אֵל֑ בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ם שָׁ֗
ထုိအရပ်–၌
H8033

נִגְל֤וּ
ထင်ရှားတော်မူ၏
H1540

֙ אֵלָיו
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

בְּבָרְח֖וֹ
သူပြေးသောအခါ–၌
H1272

מִפְּנֵי֥
–မှမျက်နာှ
H6440

יו׃ אָחִֽ
သူ၏အစ်ကုိ
H0251

ယဇ်ပလ္လင်ကုိတည်၍၊ ထုိအရပ်ကုိ ဗေသလ အမည်ဖြင့် တဖန ်သမုတ်ပြနလ်ေ၏။ အကြောင်းမူကား၊ အစ်ကုိထံမှ 

ပြေးသောအခါ၊ ထုိအရပ်၌ ဘုရားသခင် ထင်ရှားတော်မူသတည်း။
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מָת8 וַתָּ֤
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

דְּבֹרָה֙
ဒေဗောရ
H1683

מֵינֶקֶ֣ת
နိ ုစ့ုိ့မိခင်
H3243

ה רִבְקָ֔
ရိဗကာ၏
H7259

וַתִּקָּבֵ֛ר
–နငှ့်သင်္ဂြိုဟ်လေ၏
H6912

חַת מִתַּ֥
–မှအောက်–၌
H8478

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
–သ့ုိဗေသလ
H1008

חַת תַּ֣
–အောက်–၌
H8478

אַלּ֑וֹן הָֽ
–ထုိသစ်ပင်ကြီး
H0437

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
သူ၏နာမ
H8034

בָּכֽוּת׃אַלּ֥וֹן 
အလ္လုံဗာကုတ်
H0439

פ
¶

ရေဗက္က၏အထိနး် ဒေဗောရသေ၍၊ ဗေသလ အရပ်၌ သပိတ်ပင်အောက်တွင် သင်္ဂြိုဟ်ခြင်းကုိ ခံရလေ ၏။ ထုိအပင်ကုိ 

အာလမ္ုဘာကုတ်ဟ၍ူ တွင်သတည်း။

א9 וַיֵּרָ֨
–နငှ့်ထင်ရှားတော်မူလေ၏
H7200

ים אֱלֹהִ֤
ဘုရားသခင်
H0430

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

ע֔וֹד
ထပ်မံ၍
H5750

בְּבֹא֖וֹ
သူရောက်လာသောအခါ–၌
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
ပဒါအာရံ–မှ
H6307

רֶךְ וַיְבָ֖
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးတော်မူလေ၏
H1288

אֹתֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ
H0853

ယာကုပ်သည် ပါဒနာရံအရပ်မှ ပြနလ်ာသော နောက်၊ တဖနဘု်ရားသခင်ထင်ရှား၍ ကောင်းကြီးပေး တော်မူပြီးလျှင်၊

אמֶר־10 וַיֹּֽ
–နငှ့်ပြောတော်မူလေ၏
H0559

ל֥וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

שִׁמְךָ֣
သင်၏နာမ
H8034

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

֩ יִקָּרֵא
ခေါရ်
H7121

שִׁמְךָ֨
သင်၏နာမ
H8034

ע֜וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

אִם־
–သာလျှင်

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ךָ שְׁמֶ֔
သင်၏နာမ
H8034

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါတ်ော်မူလေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
သူ၏နာမ
H8034

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သင်သည် ယခုယာကုပ်အမည်ရိှ၏။ နောင်၌ သင်၏အမည်ကုိ ယာကုပ်ဟ၍ူမခေါရ်။ ဣသရေလဟ ူ၍ ခေါရ်မည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူလျက် ဣသရေလအမည်ဖြင့် သမုတ်တော်မူ၏။

וַיֹּאמֶר11֩
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

ל֨וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

י אֲנִ֨
ငါ
H0589

אֵ֤ל
ဘုရား
H0410

֙ שַׁדַּי
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

פְּרֵ֣ה
အသီးသီးပွါးများကြ
H6509

ה וּרְבֵ֔
–နငှ့်များပြားကြ

גּ֛וֹי
လမူျ ိုး

וּקְהַ֥ל
–နငှ့်စုဝေးခြင်း
H6951

גּוֹיִ֖ם
လမူျ ိုးများ

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ךָּ מִמֶּ֑
သင့်–မှ

ים וּמְלָכִ֖
–နငှ့်ရှင်ဘုရင်များ
H4428

יךָ מֵחֲלָצֶ֥
သင်၏ခါး–မှ
H2504

אוּ׃ יֵצֵֽ
ထွက်လာကြလိမ့်မည်
H3318

တဖန ်ဘုရားသခင်က၊ငါသည် အနနတ္တနခုိ်း ရှင် ဘုရားသခင် ဖြစ်၏။ တုိးပွါးများပြားလော။့ လတူမျ ိုး မက၊ အမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် 

သင်၌ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။ ရှင်ဘုရင်တုိ့သည် သင်၏ အမျ ိုးအနယ်ွ၌ ဖြစ်ကြလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/439.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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וְאֶת־12
–နငှ့်
H0853

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

תִּי נָתַ֛
ငါပေးခ့ဲ၏
H5414

לְאַבְרָהָ֥ם
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

ק וּלְיִצְחָ֖
–နငှ့်–သ့ုိယိဇဟတ်
H3327

לְךָ֣
သင့်–သ့ုိ

אֶתְּנֶנָּ֑ה
ငါပေးမည်
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֥
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
သင့်နောက်–၌

ן אֶתֵּ֥
ငါပေးမည်
H5414

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

အာဗြဟံနငှ့် ဣဇာက်အား ငါပေးသောမြေကုိ သင်နငှ့်သင်၏ အမျ ိုးအနယ်ွအား ငါပေးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။

וַיַּ֥עַל13
–နငှ့်တက်ကြွတော်မူလေ၏
H5927

מֵעָלָ֖יו
သ့ူ–အပေါ–်မှ

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

בַּמָּק֖וֹם
–၌ထုိအရပ်
H4725

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

אִתּֽוֹ׃
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

ထုိသ့ုိ ယာကုပ်နငှ့်န ှတ်ုဆက်၍ မိန ့မ်ြွက်တော်မူ ရာအရပ်မှ၊ ဘုရားသခင် တက်ကြွတော်မူ၏။

ב14 וַיַּצֵּ֨
–နငှ့်စုိက်ထူလေ၏
H5324

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

ה מַצֵּבָ֗
ကျောက်တုိင်
H4676

בַּמָּק֛וֹם
–၌ထုိအရပ်
H4725

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

אִתּ֖וֹ
သူ–နငှ့်
H0854

בֶת מַצֶּ֣
ကျောက်တုိင်
H4678

אָבֶ֑ן
ကျောက်
H0068

ךְ וַיַּסֵּ֤
–နငှ့်သွနး်လောင်းလေ၏

֙ עָלֶי֙הָ
သ့ူ–အပေါ–်၌

סֶךְ נֶ֔
သွနး်လောင်းရာ
H5262

ק וַיִּצֹ֥
–နငှ့်လောင်းလေ၏
H3332

עָלֶ֖יהָ
သ့ူ–အပေါ–်၌

ׁמֶן׃ שָֽ
ဆီ
H8081

ဘုရားသခင်န ှတ်ုဆက်၍ မိန ့မ်ြွက်တော်မူရာ အရပ်၌၊ ယာကုပ်သည် ကျောက်တုိင်ကုိ စုိက်၍၊ ကျောက် ဖျာပေါ၌် သွနး်လောင်းရာ 

ပူဇော်သက္ကာကုိ၎င်း၊ ဆီကုိ ၎င်း လောင်းလေ၏။

א15 וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
နာမ
H8034

הַמָּק֗וֹם
–ထုိအရပ်
H4725

אֲשֶׁר֩
–ထုိသူ

ר דִּבֶּ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

אִתּ֥וֹ
သူ–နငှ့်
H0854

ם שָׁ֛
ထုိအရပ်–၌
H8033

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

ဗျာဒိတ်တော်ကုိ ခံရသောထုိအရပ်ကုိလည်း၊ ဗေသလဟ၍ူ တဖနသ်မုတ်ပြနလ်ေ၏။

16֙ וַיִּסְעוּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြလေ၏
H5265

ית  למִבֵּ֣ אֵ֔
ဗေသလ–မှ
H1008

יְהִי־ וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ע֥וֹד
ထပ်မံ၍
H5750

כִּבְרַת־
ခရီးအနည်းငယ်
H3530

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

לָב֣וֹא
ရောက်ရန–်သ့ုိ
H0935

אֶפְרָ֑תָה
ဧဖရတ်
H0672

לֶד וַתֵּ֥
–နငှ့်ဖွားမြင်လေ၏
H3205

רָחֵ֖ל
ရာခေလ
H7354

שׁ וַתְּקַ֥
–နငှ့်ခက်ခဲလေ၏
H7185

הּ׃ בְּלִדְתָּֽ
သူမ–၏ဖွားမြင်ခြင်း–၌
H3205

ထုိနောက်တဖန ်ဗေသလအရပ်မှ ခရီးသွား ပြန၍်၊ ဧဖရတ်မြို့နငှ့် နးီသောအခါ၊ ရာခေလသည် သား ဘွားအံသ့ောအချနိ ်ရောက်၍၊ 

ပြင်းစွာသော ဝေဒနာကုိ ခံရ၏။

י17 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

הּ בְהַקְשֹׁתָ֖
သူမ–၏ခက်ခဲစွာ–၌
H7185

הּ בְּלִדְתָּ֑
သူမ–၏ဖွားမြင်ခြင်း–၌
H3205

אמֶר וַתֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לָהּ֤
သူမ–သ့ုိ

הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙
–ထုိဖွားမြင်စေသူမ
H3205

אַל־
မ
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
ကြောက်နငှ့်
H3372

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

גַם־
လည်း
H1571

זֶה֥
ဤ
H2088

לָ֖ךְ
သင့်–အတွက်

ן׃ בֵּֽ
သား
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ထုိသ့ုိပြင်းစွာ ခံနေရစဉ်တွင်၊ ဝမ်းဆဲွက၊ မစုိးရိမ် နငှ့်၊ သားယောက်ျားကုိ ရပြီဟဆုိုလေ၏။

י18 וַיְהִ֞
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בְּצֵ֤את
–၌ထွက်ခွာ
H3318

נַפְשָׁהּ֙
သူမ၏အသက်ဝိညာဉ်
H5315

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

תָה מֵ֔
သေလေ၏
H4191

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
သူ၏နာမ
H8034

בֶּן־אוֹנִי֑
ဗင်္အောနိ
H1126

יו וְאָבִ֖
–နငှ့်သူ၏အဖ
H0001

רָא־ קָֽ
ခေါလ်ေ၏
H7121

ל֥וֹ
သ့ူ–ကုိ

ין׃ בִנְיָמִֽ
ဗင္်ယာမိန်
H1144

ရာခေလသည် သေအံဆဲ့ဆဲရိှ၍၊ နဝိံညာဉ် ထွက်စဉ်အခါ၊ ထုိသားကုိ ဗေနောနအိမည်ဖြင့် မှည့်လေ ၏။ အဘမူကား 

ဗင်္ယာမိနအ်မည်ဖြင့် မှည့်သတည်း။

מָת19 וַתָּ֖
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

רָחֵל֑
ရာခေလ
H7354

וַתִּקָּבֵר֙
–နငှ့်သင္်ဂြိုဟ်လေ၏
H6912

בְּדֶ֣רֶךְ
–၌လမ်း
H1870

תָה אֶפְרָ֔
ဧဖရတ်
H0672

וא הִ֖
ထုိသည်ကား
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
ဗက်လင်
H1035

ရာခေလသေ၍၊ ဗက်လင်အမည်ရိှသော ဧဖရတ်မြို့သ့ုိ သွားသော လမ်းခရီးတွင်၊ သင်္ဂြိုဟ်ခြင်းကုိ ခံလေ၏။

ב20 וַיַּצֵּ֧
–နငှ့်စုိက်ထူလေ၏
H5324

ב יַעֲקֹ֛
ယာကုပ်
H3290

מַצֵּבָ֖ה
ကျောက်တုိင်
H4676

עַל־
–အပေါ–်၌

קְבֻרָתָ֑הּ
သူမ၏သင်္ချ ိုင်း
H6900

וא הִ֛
ထုိသည်ကား
H1931

בֶת מַצֶּ֥
ကျောက်တုိင်
H4678

רַת־ קְבֻֽ
သင်္ချ ိုင်း
H6900

רָחֵ֖ל
ရာခေလ၏
H7354

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

הַיּֽוֹם׃
–ထုိယနေ့
H3117

ယာကုပ်လည်း သင်္ချ ိုင်းအပေါမှ်ာ မှတ်တုိင်ကုိ စုိက်လေ၏။ ထုိမှတ်တုိင်ကား၊ ယနေ့တုိင်အောင် ရာခေလ၏ သင္်ချ ိုင်းမှတ်တုိင် 

ဖြစ်သတည်။

ע21 וַיִּסַּ֖
–နငှ့်ခရီးသွားလေ၏
H5265

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וַיֵּ֣ט
–နငှ့်ထုိးစုိက်လေ၏
H5186

הֳלֹ֔ה   אָֽ
သူ၏တဲ
H0168

לְאָה מֵהָ֖
ထုိဟိဘုက်–၌
H1973

דֶר׃ לְמִגְדַּל־עֵֽ
မိဂဒလေဒါ
H4029

ဣသရေလသည် တဖနခ်ရီးသွားပြန၍်၊ ဧဒါလင့်စင်ကုိလနွပ်ြီးမှ တဲကုိဆောက်လေ၏။

י22 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ן בִּשְׁכֹּ֤
–၌နေထုိင်
H7931

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

בָּאָרֶ֣ץ
–၌ထုိပြည်
H0776

וא הַהִ֔
–ထုိနေရာ
H1931

וַיֵּ֣לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

ן רְאוּבֵ֔
ရုဗင်
H7205

ב֙ וַיִּשְׁכַּ֕
–နငှ့်အိပ်လေ၏
H7901

אֶת־
—
H0854

ה֙ בִּלְהָ֖
ဗိလဟာ

פִּילֶגֶ֣שׁ
မောင်းမ
H6370

יו אָבִ֑֔
သူ၏အဖ
H0001

ע וַיִּשְׁמַ֖
–နငှ့်ကြားသိလေ၏
H8085

֑�ל יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

פ
¶

הְי֥וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

בְנֵֽי־
သားများ

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်၏
H3290

שְׁנֵי֥ם
ဆယ့်နစ်ှ
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
ယောက်
H6240

ထုိအရပ်၌နေသောအခါ၊ ရုဗင်သည်သွား၍ အဘ၏မယားငယ်၊ ဗိလဟာနငှ့် အိပ်လေ၏။ ထုိသတင်း ကုိ ဣသရေလကြား၏။
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בְּנֵי23֣
သားများ

ה לֵאָ֔
လေအာ၏
H3812

בְּכ֥וֹר
သားဦး
H1060

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်၏
H3290

רְאוּבֵן֑
ရုဗင်
H7205

֙ וְשִׁמְעוֹן
–နငှ့်ရိှမောင်
H8095

וְלֵוִי֣
–နငှ့်လေဝိ
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
–နငှ့်ယုဒ
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
–နငှ့်ဣသခါ
H3485

ן׃ וּזְבוּלֻֽ
–နငှ့်ဇာဗုလုံ
H2074

ယာကုပ်သား တကျပ်ိနစ်ှပါးရိှ၏။ လေအာတွင် မြင်သော သားကား၊ ယာကုပ်၏သားဦး ရုဗင်၊ အစရိှသော ရိှမောင်၊ လေဝိ၊ယုဒ၊ 

ဣသခါ၊ ဇာဗုလနုတ်ည်း။

בְּנֵי24֣
သားများ

ל רָחֵ֔
ရာခေလ၏
H7354

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
–နငှ့်ဗင္်ယာမိန်
H1144

ရာခေလသားကား၊ ယောသပ်နငှ့် ဗင်္ယာမိန ်တည်း။

וּבְנֵי25֤
–နငှ့်သားများ

בִלְהָה֙
ဗိလဟာ၏

שִׁפְחַת֣
ကျွနမ်
H8198

ל רָחֵ֔
ရာခေလ၏
H7354

ן דָּ֖
ဒန်
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
–နငှ့်နဿလိ
H5321

ရာခေလ၏ ကျွနမ် ဗိလဟာ သားကား၊ ဒနန်ငှ့် နဿလိတည်း။

וּבְנֵי26֥
–နငှ့်သားများ

ה זִלְפָּ֛
ဇိလပ၏
H2153

שִׁפְחַ֥ת
ကျွနမ်
H8198

לֵאָ֖ה
လေအာ၏
H3812

גָּ֣ד
ဂဒ်
H1410

ר וְאָשֵׁ֑
–နငှ့်အာရှာ
H0836

אֵלֶּ֚ה
ဤသူတုိ့
H0428

בְּנֵי֣
သားများ

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်၏
H3290

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

יֻלַּד־
မွေးဖွားခ့ဲ၏
H3205

ל֖וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

ן  ם׃בְּפַדַּ֥ אֲרָֽ
ပဒါအာရံ–၌
H6307

လေအာ၏ ကျွနမ် ဇိလပ သားကား၊ ဂဒ်နငှ့် အာရှာတည်း။ ဤသူတုိ့ကား၊ ပါဒနာရံပြည်၌ ဘွားမြင် သော ယာကုပ်၏သားများတည်း။

א27 ֹ֤ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာလေ၏
H0935

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִצְחָק֣
ယိဇဟတ်
H3327

יו אָבִ֔
သူ၏အဖ
H0001

א מַמְרֵ֖
မံရေ
H4471

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑ הָֽ
ကိရယသာဗ
H7153

וא הִ֣
ထုိသည်ကား
H1931

חֶבְר֔וֹן
ဟေဗြုံ

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ר־ גָּֽ
တည်းခုိခ့ဲ၏

ם שָׁ֥
ထုိအရပ်–၌
H8033

אַבְרָהָ֖ם
အာဗြဟံ
H0085

ק׃ וְיִצְחָֽ
–နငှ့်ယိဇဟတ်
H3327

ထုိနောက် ယာကုပ်သည် အာဗြဟံနငှ့်ဣဇာက် တည်းခုိရာ၊ မံရေအရပ်၊ ဟေဗြုနမ်ြို့တည်းဟသူော ကိရယသာဘမြို့၌နေသော၊ 

အဘဣဇာက်ထံသ့ုိ ရောက် လေ၏။

הְי֖ו28ּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

יְמֵי֣
ရက်များ
H3117

יִצְחָק֑
ယိဇဟတ်၏
H3327

מְאַ֥ת
တစ်ရာ
H3967

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

וּשְׁמֹנִ֥ים
–နငှ့်ရှစ်ဆယ်
H8084

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

ဣဇာက် အသက်သည် အနစ်ှတရာရှစ်ဆယ်နငှ့် ပြည့်စံုသည်ရိှသော်၊
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ע29 וַיִּגְוַ֨
–နငှ့်အသက်ချုပ်ငြိမ်းလေ၏
H1478

יִצְחָ֤ק
ယိဇဟတ်
H3327

וַיָּמָ֙ת֙
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

וַיֵּאָסֶ֣ף
–နငှ့်စုရံုးခြင်းခံရလေ၏
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו עַמָּ֔
သူ၏လမူျ ိုး

ן זָקֵ֖
အသက်ကြီးသော
H2205

וּשְׂבַע֣
–နငှ့်ပြည့်ဝသော
H7649

ים יָמִ֑
ရက်များ
H3117

וַיִּקְבְּר֣וּ
–နငှ့်သင်္ဂြိုဟ်ကြလေ၏
H6912

אֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

ו עֵשָׂ֥
ဧသော
H6215

ב וְיַעֲקֹ֖
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

בָּנָֽיו׃
သူ၏သားများ

פ
¶

အသက်ကြီးရင့်ရာ၊ ကာလပြည့်စံုရာ၌ အသက် ချုပ်၍ အနစ္ိစဖြစ်သဖြင့်၊ မိမိလမူျ ိုး စည်းဝေးရာသ့ုိ ရောက် လေ၏။ သားဧသောနငှ့် 

ယာကုပ်တုိ့သည် သင္်ဂြိုဟ်ကြ၏။
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